ZMLUVA O BEZNOM UCTE __._-
CURRENT ACCOUNT CONTRACT CSOB

Obchodné meno banky Name of the bank
Ceskoslovenska obchodna banka, a. s. Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.
Zizkova 11, 811 02 Bratislava, Zizkova 11, 811 02 Bratislava,
zapisana v obchodnom registri Okresného sidu Registered in the Commercial Registry
Bratislava |, oddiel Sa, vlozka ¢. 4314/B maintained by the District Court Bratislava I,
section Sa, insert No. 4314/B
sidlo Registered Office
Zizkova 11, 811 02 Bratislava, Slovenska republika
ICO Identification No.
36854140
IC DPH VAT ID no.
SK7020000218
DIC TAX ID no.
2022502768
(dalej len ,Banka®) (hereinafter the ,Bank®)
ktora zastupuju Represented by
Ing. Katarina Gelova, Expert, Katarina Urblikova, obchodna podpora

pobocka Branch

Korporatna pobocka Bratislava Il
a and
obchodné meno/nazov pravnickej osoby alebo Business name of the company or the natural
fyzickej osoby - podnikatela person - entrepreneur

Zeleznice Slovenskej republiky, Bratislava v skratenej forme "ZSR"

sidlo/miesto podnikania Seat/Registered Office

Klemensova 8, 813 61 Bratislava
ICO Identification No.

31 364 501

zapisany/a v Registered in

Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava I, Oddiel: Po, Vliozka ¢.: 312/B
zastupeny/a Represented by
Mgr. Martin Erdéssy, Generalny riaditel
(dalej len ,Majitel uétu®) (hereinafter the ,Account holder®)

Banka a Maijitel UCtu spoloéne (dalej tiez The Bank and the Account holder collectively
"Zmluvné strany") uzatvaraju v zmysle (referred to as the "Contracting parties")
ustanovenia § 708 a nasledujucich zakona €. conclude in accordance with provisions of § 708
513/1991 Zb. Obchodny zakonnik, vzneni ff. of the Act No. 513/1991 Coll. Commercial
neskorSich predpisov (dalej len ,Obchodny Code, as amended (hereinafter the “Commercial
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1. Banka sa

zékonnik®) nasledovnu

Zmluvu o beznom ucte
(dalej len "Zmluva")

zavazuje pocinajuc
11.10.2017 zriadit a viest Majitelovi uctu
bezny ucet (dalej len "bezny ucet") v mene
EUR s periodicitou vypisov z bezného uctu
v zmysle VOP a spésobom ich doruovania
len v elektronickej forme.

Cislo bezného Uétu:
Cislo bezného Gétu IBAN:

SWIFT koéd banky: CEKOSKBX

. Banka a Majitel 0¢tu mézu tato Zmliuvu
kedykolvek pisomne vypovedat. V pripade
vypovede Majitela uctu je vypovedna doba 30
dni a zaCina plynut diiom dorucenia vypovede
Banke; v pripade, ze k beznému uctu nie je
vydany ziadny platobny prostriedok a na
bezny ucCet su viazané produkty a sluzby,
ktoré mozno ukonéit zarover s ukonenim
Zmluvy, vypovedna doba sa neuplatni
a Zmluva zanika dnom dorucenia vypovede
Banke. Vypovedna doba zo strany Banky je
dva mesiace azaCina plynat prvy den
kalendarneho mesiaca nasledujuceho po
mesiaci, Vv ktorom bola vypoved odoslana
Bankou. V pripade, ze bola k beznému uctu
vydana platobna karta, je povinnostou
Maijitela uctu vratit Banke platobnu kartu
najneskér v def dorucenia vypovede Banke.
Ak Maijitel uctu uvedenu povinnost nesplini, je
Banka opravnena v uvedeny defi ukongit
platnost’ platobnej karty, vratane ukoncenia
poskytovania doplnkovych sluzieb a poistenia.
V pripade, ze bola Majitefovi uctu dana
vypoved Zmluvy zo strany Banky, Banka zrusi
vydanu platobnu kartu najneskér 25 dni pred
zruSenim UCtu a Majitel uctu je povinny
zruSenu platobnd kartu odovzdat Banke
najneskoér ku diiu zanikom Zmluvy.

dnom 1.

Code”) the following

Current Account Contract
(hereinafter the "Contract")

Beginning on 11.10.2017 the Bank undertakes
to establish and maintain for the Account
holder the current account (hereinafter
referred to as the “current account”)
denominated in EUR and to provide for current
account statements pursuant to GBT only in
electronic form.

Current account No.:
IBAN current account No.:

SWIFT kod banky: CEKOSKBX

. The bank and the Account holder are entitled

to terminate this Contract in writing any time.
The period of notice initiated by the Account
holder shall be 30 days and shall begin on the
day of the delivery of the notice to theBank;
provided no payment instrument is issued to
the current account and provided that
products and services associated to the
current account may be terminated
concurrently with the Contract, the period of
notice shall not be applied and the Contract
shall terminate upon delivery of the notice to
the Bank. The period of notice initiated by the
Bank shall be two months and shall begin on
the first day of the calendar month following
after the month when theBbank sent the
notice to the Account holder. Provided that a
payment card was issued to the current
account, the Account holder shall return the
payment card to the Bank at the latest on the
day of delivery of the termination notice.
Provided that the Account holder does not
comply with this obligation, the Bank is
entitled to terminate validity of the payment
card to this date, to terminate provision of
supplement services and insurance. Provided
that the termination notice was given by the
Bank, the Bank cancels the payment card at
least 25 days before cancelling of the account
and the Accountholder is obliged canceled
payment card returned to the Bank at least in
the day of the termination of the Contract
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3. Sucastou tejto Zmluvy su platné VSeobecné
obchodné podmienky banky (dalej len ,VOP®),
Obchodné podmienky pre depozitné ucty vedené
vsysttme IBIS (dalej len ,Podmienky®),
Sadzobnik pre korporatnu klientelu a finanéné
intiticie (dalej len ,Sadzobnik“) a Podmienky
pre vydanie a pouzivanie firemnej platobnej karty
(dalej len ,Podmienky FPK*), pokial sa
k beznému Uctu vydava firemna platobna karta.
Odlisné ustanovenia tejto Zmluvy maju prednost
pred znenim VOP, Podmienok FPK
a Podmienok. V pripade rozporu medzi
ustanoveniami Podmienok alebo Podmienok FPK
a VOP maju prednost ustanovenia Podmienok
alebo Podmienok FPK. V pripade rozporu medzi
ustanoveniami Podmienok FPK a Podmienok
maju prednost ustanovenia Podmienok FPK.
V pripade rozporu medzi ustanoveniami tejto
Zmluvy a dispozitivnymi ustanoveniami platnych
pravnych  predpisov  Slovenskej  republiky
vztahujucich sa na vztahy vzniknuté na zaklade
tejto Zmluvy maju prednost ustanovenia tejto
Zmluvy. Majitel ucétu svojim podpisom potvrdzuje,
ze bol oboznameny s VOP, Podmienkami FPK
a Podmienkami pred uzatvorenim tejto Zmluvy a
suhlasi s ich obsahom.

4. Zmluvné strany sa dohodli, Ze poplatky za
sluzby poskytované Bankou vyplyvajuce z tejto
Zmluvy sa spravuju aktualnym Sadzobnikom s
vynimkou poplatkov uvedenych v Prilohe €. 1
tejto Zmluvy (dalej len ,Vybrané poplatky),
ktoré su platné pre prvy rok trvania Zmluvy s tym,
Ze na kazdy dalSi rok trvania Zmluvy Banka
Maijitelovi uCtu potvrdi platnost Vybranych
poplatkov v zmysle aktualne platnej Prilohy €. 1
Zmluvy alebo Majitelovi 0&tu oznami zmenu
tychto Vybranych poplatkov, v oboch pripadoch
formou pisomného oznamenia doru¢eného
Majitefovi 0&tu najneskdr jeden mesiac pred
dfiom vyroCia Zmluvy (dalej len ,Oznamenie®).
Zmluvné strany sa sucasne dohodli, Ze pokial
Majitel uctu neoznami pisomne Banke najneskoér
do dfa predchadajucemu dnu vyro€ia Zmluvy
svoj nesuhlas s Vybranymi poplatkami v zmysle
Oznamenia, dnom vyroCia Zmluvy sa obsah
Prilohy ¢ 1 Zmluvy automaticky aktualizuje
v zmysle tohto Oznamenia s platnostou na dalSi
rok trvania Zmluvy.

3. An integral part hereof are the General
Business Terms of the bank (hereinafter
“‘GBT”), the Terms and Conditions of
Business for deposit accounts maintained in
system IBIS (hereinafter the “Business
terms”), the Schedule for corporate clients
and financial institutions (hereinafter the
“Schedule”) and the Conditions for Issuance
and Use of Corporate Payment Card
(hereinafter the “CPC conditions”), provided
a corporate payment card was issued to the
current account. Various provisions of this
Contract take priority over the GBT, CPC
conditions and the Business terms. In case of
discrepancy between provisions of the
Business terms or the CPC conditions and the
GBT, the provisions of the Business terms or
the CPC conditions shall prevail. In case of
discrepancy between provisions of the
Business terms and the CBC conditions, the
provisions of the CBC conditions shall prevail.
In case of discrepancy between provisions of
this Contract and dispositive provisions of
generally binding legal rules of the Slovak
Republic with respect to the rights and
obligations following from this contract, the
provisions of this Contract shall prevail. The
Account holder certifies with his/her signature
of this Contract that he/she has been
acquainted with the GBT and CPC conditions
and the Business terms and he/she agrees
with their content.

4. The Contracting parties have agreed that
the fees for services provided by the Bank
under this Contract are governed by the
Schedule except of the fees listed in Annex
no. 1 of this Contract (hereinafter referred to
as "Selected Fees") which are valid for the
first year of the Contract; for each additional
year of the Contract the Bank shall confirm to
the Account holder the validity of the
Selected Fees within the meaning of the
currently applicable Annex no. 1 of the
Contract or shall notify the Account holder of
the change of the Selected Fees, in both
cases by written notice delivered to the
Account holder no later than one month
before the anniversary of the Contract
(hereinafter referred to as the "Notice").

The Contracting parties have agreed that
unless the Account holder notifies the Bank
in writing, no later than the day before the
anniversary date of the Contract, of its
disapproval with the Selected Fees within the
meaning of the Notice, by the anniversary
date of the Contract, the Annex no. 1 of the
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5. Majitel u¢tu podpisom tejto zmluvy vyhlasuje,

ze mu boli poskytnuté vSetky informacie podla
§ 37 ods. 2 zakona ¢&. 483/2001 Z.z.
0 bankéch a o zmene a doplneni niektorych
zakonov Vv zneni neskorsich predpisov
(dalej len ,zakon o bankach®). Majitel uctu
vyhlasuje v sulade s § 89 ods. 4 zakona o
bankach, Ze na zaklade tejto Zmluvy bude
vykonavat s Bankou kazdy obchod
s hodnotou nad 15 000 EUR len vo svojom
vlastnom mene a na svoj vlastny ucet, priom
financné prostriedky pouzité Majitefom uctu
na vykonanie kazdého obchodu s hodnotou
nad 15 000 EUR su vlastnictvom Maijitela
UCtu. Za financné prostriedky vo vlastnictve
majitela G¢tu sa povazuju aj finanéné
prostriedky  subjektu  verejnej  spravy.
Vyhlasenie Majitefa uctu plati po celé obdobie
platnosti tejto Zmluvy.

nie je osobou s osobitnym vztahom k Banke v
zmysle § 35 ods. 4 zakona o bankach. Majitel
uétu sa zavazuje Banku bezodkladne
informovat o vzniku, zmene alebo zaniku svojho
osobitného vztahu k Banke.

7.V pripade nepravdivosti vyhlasenia uvedeného

v bode 5. tejto Zmluvy, je Zmluva neplatna
v zmysle § 35 ods. 1 zdkona o bankach.

8.Zmluva je vyhotovena v dvoch dvojjazyénych

vyhotoveniach (v slovenskom jazyku a v
anglickom jazyku) s pravnou silou originalu,
pricom kazda zo Zmluvnych stran dostane
jedno vyhotovenie. V pripade rozporu medzi
verziou Vv anglickom jazyku a verziou Vv
slovenskom jazyku tejto zmluvy, je rozhodujuca
verzia v slovenskom jazyku.

8.The Contract

Contract shall be automatically updated
within the meaning of this Notice with effect
for the next year of the Contract.

5.The Account holder declares by signing of this

Contract he/she obtained all information
pursuant to the Article 37, section 2 of the Act
No. 483/2001 Coll. on banks and on changes
and amendments of certain acts, as amended
(hereinafter the “Act on Banks”). The Account
holder declares in line with the Article 89
section 4 of the Act on Banks that he/she will
make any transaction with the Bank, which
value exceeds 15000 EUR, only in his/her
own name and on his/her own account,
whereas any funds used by the Account
holder in the amount higher than 15 000 EUR
shall be owned by the Account holder. For the
funds owned by the account holder, the funds
of a public administration body shall be also
considered. This declaration shall be valid
during the entire effectiveness of this Contract.

6.Majitel' uc¢tu podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, ze 6.The Account holder declares by signing of this

Contract that he/she is not a person who has
a special relationship to the Bank according to
the Article 35 section 4 of the Act on Banks. The
Account holder undertakes to inform the Bank
immediately about creation, change or
expiration of his/her special relationship to the
Bank.

7.In the event that representations provided under

point 5. of this Contract prove to be false, the
Contract shall be deemed void in accordance
with the Article 35 section 1 of the Act on
Banks.

is executed in two bilingual
counterparts (in slovak language and in english
language) each of them having the legal power
as the original, of which each of the Contracting
parties shall receive one counterpart. In the
event of a conflict between the english and the
slovak language version of this Contract, the
slovak language version shall prevail.
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e dOruéenom  Majitefom  G€tu  Banke.

9. Zmluva nadobuda platnost drfiom jej podpisu
oboma Zmluvnymi stranami a ucinnost v den
nasledujuci po dni zverejnenia tejto Zmluvy podla §
47 zakona €. 40/1964 Zb. Obcianskeho zakonnika
v plathom zneni azakona ¢&. 211/2000 Z.z.
o slobodnom pristupe k informaciam v platnom
zneni  uvedenom v Potvrdeni o zverejneni
V pripade
neucinnosti  jednotlivych
nebudd dotknuté ostatné

neplatnosti  alebo
ustanoveni Zmluvy,
ustanovenia Zmluvy.

10.Majitel uc€tu odmieta nasledovny navrh na
uzavretie rozhodcovskej zmluvy:

Majitel u¢tu a Banka sa v sulade so zakonom €.
244/2002 Z. z. o rozhodcovskom konani, v
zneni neskorSich predpisov dohodli, Zze
akékolvek pripadné spory z pravnych vztahov
vyplyvajucich z tejto Zmluvy, resp. akékolvek
pripadné spory suvisiace s touto Zmluvou
alebo tymto obchodom, ktorych ucastnikmi
budi Zmluvné strany, budu predlozené na
rozhodnutie Stalemu rozhodcovskému sudu
Slovenskej bankovej asociacie so sidlom v
Bratislave (dalej len "rozhodcovsky sud").
Zmluvné strany vyhlasuju, Ze beru na vedomie
Statut a Rokovaci poriadok rozhodcovského
sudu, s ktorym sa oboznamili. Zmluvné strany
sa zaroven dohodli, Ze konanie na
rozhodcovskom sude bude rozhodovat jeden
rozhodca, priCom Zmluvné strany suhlasia s
tym, aby bol rozhodca menovany Predsedom
rozhodcovského sudu. Zmluvné strany sa
dohodli, Zze konanie na rozhodcovskom sude
bude pisomné. Rozhodcovsky rozsudok bude
pre Zmluvné strany zavazny. Majitel uctu
podpisom tejto Zmluvy vyjadruje svoj suhlas s
rozhodcovskou doloZkou. Pokial sa tato
Zzmluva stane neplatnou, nebude tym
dotknuta platnost tejto rozhodcovskej dolozky.

11.Majitel  a¢tu  suhlasi  so  spracuvanim,
spristupnenim a poskytnutim vSetkych udajov
o uzavreti tychto bankovych obchodov a to
vratane udajov ziskanych Bankou v priebehu
rokovani o uzavreti tychto obchodov, ktoré
podliehaju  ochrane bankového tajomstva
v rozsahu stanovenom zakonom o bankach.

12.0sobitné ustanovenia: ¥

9.The Contract shall enter into force on the date of
its signature by both Contracting Parties and
effectiveness on the day following the date of
publication of this Contract pursuant to Section
47 of the Act No. 40/1964 Coll. Civil Code as
amended and Act no. 211/2000 Coll. on Free
Access to Information, as amended, as stated in
the Confirmation of disclosure delivered by the
Account holder to the Bank. In the event of
nullity or ineffectiveness of the individual
provisions of the Contract, the other provisions
of the Contract shall not be affected.

10. The Account holder refuses the following offer
to conclude an arbitration agreement:

In accordance with the Act No. 244/2002 Coll.
on arbitration, as amended, the Account holder
and the Bank have agreed that any possible
disputes arising from legal relations resulting
from this Contract, or any potential disputes
relating to this Contract or this business
involving the Contracting parties shall be
submitted to the Permanent Arbitration Court of
the Slovak Banking Association based in
Bratislava (hereinafter referred to as the "court
of arbitration") for its decision. The contracting
parties declare that they take note of the Statute
and Rules of Procedure of the court of
arbitration, with which they have acquainted
themselves. The Contracting parties also have
agreed that the proceedings before the court of
arbitration shall be decided by one arbitrator,
whereas Contracting parties have agreed that

the arbitrator shall be appointed by the
Chairman of the court of arbitration. The
Contracting parties have agreed that the

proceedings before the court of arbitration shall
be in writing. The judgement of the court of
arbitration shall be binding on the Contracting
parties. By accepting this offer the Account
holder grants his consent to the arbitration
clause. If this Contract becomes invalid, it shall
be without prejudice to the validity of the
arbitration clause.

11. The Account holder consents with processing,
making accessible and provision of all data
concerning conclusion of these bank
transactions, including data obtained by the
Bank during negotiation process at conclusion
of these transactions that are subject to
protection as bank secrecy in the extent

provided by the Act on Banks.
12. Special provisions: %)
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a) Ziadne a) None

V Bratislave dna 4.12.2017 At Bratislava on 4.12.2017
Ceskoslovenska obchodna banka, a. s. Zeleznice Slovenskej republiky, Bratislava
Ing. Katarina Gelova, Katarina Urblikova Mgr. Martin Erdossy, Generalny riaditel
Majitel uctu prevzal: The Account holder has taken over:
1. Informacny formular pre vkladatela 1. The Information form for depositor
- osobne v listinnej podobe. X) - in person in paper form. %)
Meno Majitela uctu ICO Datum, podpis Majitela uctu
Name of the Account holder Identification No. Date and signature of the Account holder
Priloha ¢. 1
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Vybrané poplatky

BEZNE UCTY
Bezny Ucet / vedenie bezného uctu (poplatok za spravu)
Otvorenie bezného U¢tu
Poplatok za vedenie Uctu

Vypisy z uctu

Poplatok za papierové vypisy z U¢tu

Poplatok za papierové vypisy z G¢tu do sluzby MultiCash

Poplatok za elektronické vypisy do sluzby MultiCash vo formate HML a
PDF

Loyalty Bonus
(extra urocenie na beznom u¢cte klienta k Standardnej sadzbe
banky)

PLATOBNE OPERACIE
Hotovostné platobné operacie

Pokladni¢né operacie

Hotovostny vklad - CSOB SR

Hotovostny vklad - vklad 3. osobou?)

Priplatok za spracovanie minci v EUR pri vklade na U&et/vybere z Uctu v
ramci jedného diia nad 100 ks minci

Priplatok za spracovanie obsahu zabezpeceného obalu

") Poplatok sa vztahuje na hotovostny vklad osobou, ktoré nie je majitelom/disponentom Uctu, v prospech ktorého je pripisovana
platba v hotovosti.

Bezhotovostné platobné operacie
Platobné operacie v ramci CSOB

Prijata platba v pobocke elektronicky
Poplatok
Platobna operacia v ramci CSOB SR v pobocke elektronicky
Poplatok
Pouzita valuta D/D+0
Cut-off time pre platbu v EUR bez konverzie 15:00 21:00
Cut-off time pre platbu v EUR s konverziou alebo platbu 15:00 15:00
v cudzej mene
Platobna operacia v prospech klienta CSOB CR v pobocke elektronicky
Poplatok
Pouzit valuta D / D+0 pre meny EUR, CZK, USD, GBP
Cut-off time pre EUR —11:30 / pre CZK, USD, GBP - 15:00
SEPA platobné operacie
Prijata SEPA platba v pobocke | elektronicky
Poplatok
Pouzita valuta Den z(¢tovania platby clearingovym centrom (D+0) do 21:00
Odoslana SEPA platba v pobocke elektronicky
Poplatok
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Pouzita valuta D/D+1 D/D+1

Cut-off time 15:00 21:00
s konverziou do 15:00

Zrychlena SEPA platba v pobocke elektronicky
Poplatok

Pouzita valuta D/D+0 D/D+0
Cut-off time 11:30 11:30

Cezhrani¢né platobné operacie

Prijata cezhrani¢na platba v pobocke | elektronicky

Poplatok

Pouzita valuta V/ Pracovny den, kedy CSOB obdrZala prostriedky na svoj ucet do 16:00 (D+0)
Odoslana platba do zahranicia?). 2 v pobocke elektronicky

Poplatok

Pouzita valuta D/D+2

Cut-off time 12:00 | 13:00

Platobna operacia (nesp/ﬁa podmienky SEPA platby)zahffia moznost zadat kéd spoplatnenia ,SHA®, ,OUR* alebo ,BEN".

V pripade zadania kddu spoplatnenia ,,OUR* st tctované dodatocné poplatky podia poZiadaviek zahrani¢nej banky.

Pri platbach do EHP vo vSetkych menach ¢lenskych Statov EHP je povinny kéd spoplatnenia ,SHA® (platitel hradi poplatky svojej
Banky/prijemca ostatné), ak nie je dohodnuté inak.

JUplatriuje sa aj pri platbach v cudzej mene do inych bank v SR

Zrychlena platba do zahrani¢ia — mimo krajin SEPA v pobocke elektronicky

Poplatok

Pouzita valuta - iba pre EUR, USD, CZK, GBP, CAD, DID+0*
PLN, HUF, CHF, SEK, DKK, NOK, TRY, RON

JPY, AUD D/D+1*

*V pripade dohodnutia Specifickych podmienok s bankou je mozné spracovavat platby s valutou D/D+0 pre vybrané
meny s Cut-off-time, ktory zavisi od zvolenej meny. Viac podrobnosti poskytne Vas vztahovy manazér.

Urgentna platba v mene EUR v realnom case * v pobocke elektronicky
Poplatok

Pouzita valuta D/D+0

Cut-off time 15:00

*jedna sa o tzv. TARGET platbu v realnom &ase len pre menu EUR (realizacia pripisania platby v zavislosti od Banky
prijimatela, zvy€ajne do 1hod. od jej odoslania)

D/ D+0 = prostriedky st odpisané z tctu klienta v den D. Banka prijemcu ich obdrZi v ten isty pracovny deri (D+0)
D /D+1 = prostriedky st odpisané z uctu klienta v deri D. Banka prijemcu ich obdrzi nasledujici pracovny defi (D+1)
D/ D+2 = prostriedky st odpisané z uctu klienta v deri D. Banka prijemcu ich obdrZi dva pracovné dni po odpisani
(D+2)
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